
Извини, дорогой гость, это островная тайна, о которой нельзя рассказывать посторонним.
Может что-нибудь еще нужно? — произнес Саймон, наклонившись после поворота, и сказал
Чарли.

Чарли, услышав это, не смог продолжать спрашивать, поэтому сказал Саймону: «Ничего
страшного. Вы сами сможете справиться».

После того, как Чарли закончил говорить, Саймон повернулся и удалился. Затем Чарли
Гуаншань сел на каменную скамью и спросил сидящую на рядом размещенном каменном ложе
Алимию:

«Алимия, ты знаешь, почему у большинства фей на этом острове нет магической силы? А у
того первосвященника такая огромная магическая сила. Можно сказать, что его магическая
сила — самая сильная из тех, что я видел».

Алимия, сидевшая на каменном ложе и болтавшая ногами во время разговора с Сяопа,
перестала трясти голенью и посмотрела на Чарли:

«Я не знаю, почему, но можешь попробовать спросить у той принцессы фей!»

Чарли в некотором замешательстве спросил: «Она же не здесь, как я у нее спрошу?»

«Можешь связаться через контракт!» — как само собой разумеющееся сказала Аримия.

Чарли, послушав, тут же все понял, после чего приступил через контракт к общению с Мари:

«Эй, я хочу у тебя кое-что спросить».

Мари, которая как раз ела, вдруг почувствовала мысли Чарли, затем отложила ложку, которую
держала в руке, и ответила:

«Эй, меня так не называют! У меня есть имя. Даже если ты не знаешь, как зовут принцессу,
можешь называть меня принцессой. Как ты можешь напрямую обращаться к принцессе,
называя ее Эй?»

Мари перекрыла пути отступления Чарли, не дав ему ответить отговоркой:

«Эм-м...»

Чарли почувствовал себя немного онемевшим, ощутив грубый окрик.

«Ха-ха-ха, ^_^ ты очень интересный. Привет, меня зовут Мари Легнак. Раз мы заключили
симбиозный контракт, мы в равных отношениях. Можешь меня напрямую называть Мари!»

«Эм-м...» Внезапная смена стиля изложения заставила Чарли чуть не отреагировать, «Привет,
меня зовут Чарли Элвис, можешь тоже называть меня Чарли».

«А как тебя зовут?» — от вопроса Мари Чарли немного смутился. Он же только что ответил, и
как раз, когда Чарли собирался снова ответить...

«Меня зовут Алимия».

Услышав это, Чарли узнал, что Мари как раз разговаривала с Алимией, поэтому спросил:



«Можем ли мы втроем общаться, не встречаясь?»

Мари в этот момент произнесла: «Теоретически, пока мы все находимся в этом мире, мы
можем общаться, независимо от местоположения».

Чарли, услышав это, почувствовал настоящее волшебство и произнес: «Это что, настолько
удивительно? Удивительно просто!»

«Конечно. Да и, разве ты не хотел что-то у меня спросить? Настроение у Бен Гуляна сейчас
хорошее, поэтому я могу ответить тебе на все, что смогу».

«Неужели не говорят, что у ваших фей от рождения есть магический талант? Почему у фей на
этом острове, я видел, что только первосвященник может колдовать?» — на лице Чарли
читалось любопытство.

«Хм... это? Теперь, после того, как я пробудилась, это уже не секрет, расскажу тебе.

Это происходит из-за того, что магическая сила этих фей собрана вместе, а затем на острове
они образуют огромный магический источник энергии. Одни из функций этого магического
круга состоят в том, чтобы защищать остров и прятать его.

А относительно того, почему у первосвященника есть магическая сила, это потому, что раньше
он был контролером этого магического круга, поэтому он может управлять этим магическим
кругом и в любое время мобилизовать силу, содержащуюся в источнике энергии».

Чарли, услышав это, с некоторой долей облегчения спросил:

«Причина, по которой первосвященник такой сильный, в том, что у него есть сила всех фей на
этом острове?»

«Да, но после того, как я пробудилась, самой сильной на этом острове стала я! Потому что мои
полномочия выше его. Ха-ха!» — сказав это, тон Мари вдруг снова стал потерянным, «Но после
того, как я пробудилась, первосвященник умрет».

Слова Мари вызвали у Чарли некоторые вопросы: «Первосвященник умрет?» Я тоже все
удивлялся, почему этот первосвященник может прожить 1400 лет, ведь даже фея не может
прожить так долго.

Поэтому он с некоторыми сомнениями спросил: «Почему после того, как ты проснешься,
первосвященник умрет?»

«Причина, по которой первосвященник может прожить так долго, также кроется в этом
магическом круге.

Главный священник превратил себя в часть круга, когда круг открылся. Пока круг все еще цел
и полон энергии, он не умрет.

Но после моего пробуждения этот магический круг потеряет свое ядро, сиречь
трансформированный симбиозный контракт на моем лбу. И тогда он не будет цел, и он
потеряет важнейшую функцию, оставив лишь незначительные функции.»

Когда Чарли услышал об этом, он немного приуныл. Человек, который был близок к
бессмертию, лишится жизни из-за возложенной на него задачи.



Чарли понимал отчаяние Мэри, ведь последний из ее знакомых после пробуждения тоже
оставит ее.

Поэтому Чарли решил прекратить эти тягостные рассуждения:

«Не думай об этом, давай я лучше расскажу тебе о внешнем мире…»

Итак, Чарли поведал Мэри об изменениях во внешнем мире, ~www.wuxiax.com~ о привычках и
некоторых мерах предосторожности. Наконец, повествование прервал Саймон, сказав, что
банкет вот-вот начнется.

Чарли и Алимья последовали за Саймоном на открытую площадку в центре, где яростно горел
большой костер.

Вокруг костра стояли большие и маленькие каменные столы, на которых были расставлены
аппетитные мясные и фруктовые блюда и напитки, в том числе алкогольные.

Феи-жители собрались у костра, и на их лицах сияли улыбки. Казалось, на острове впервые
было так празднично.

Вскоре после того, как прибыли Чарли и остальные, из пещеры в полном облачении вышел
главный священник.

Он встал у противоположной стороны костра. После появления главного священника все феи
успокоились. Было слышно лишь едва различимое потрескивание костра.

Главный священник окинул всех взглядом, как будто пытаясь запечатлеть эту картину в
памяти.

«Жители острова, феи, принцесса нашего клана, которую наши предки охраняли на
протяжении веков, наконец-то проснулась.

Поэтому, чтобы отпраздновать этот момент, на острове дается этот банкет, и сейчас мы
приглашаем главную виновницу торжества — принцессу Мэри Легнак».

Из пещеры вышла Мэри, тоже в праздничном наряде, но ее появление не сделало атмосферу
теплее. Наоборот, феи начали перешептываться.

«Это принцесса? Почему она не похожа на нас?»

«Неужели это принцесса, которой преданно служат наши предки? Почему она больше похожа
на человека, чем на фею?»

Слова подобного рода доносились до ушей Чарли. Чарли взглянул на Мэри и обнаружил, что
она нисколько не рассержена замечаниями фей, как будто она уже давно привыкла к ним.
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